
AL·LÈRGENS
Alérgenos
Allergens  

         GLUTEN
Gluten
Gluten

CRUSTACIS
Crustáceos

Crustaceans

OUS
Huevos

Eggs

PEIX
Pescado

Fish

FRUITS SECS
Frutos Secos

Nuts

AP
Apio

Celery

MOSTASSA
Mostaza
Mustard

MOL·LUSCS
Moluscos
Molluscs

CACAUETS
Cacahuetes

Peanuts

SOJA
Soja
Soya

LÀCTICS
Lácteos
Lactose

TRAMUSSOS
Altramuces

Lupins

GRA DE SÈSAM
Granos de Sésamo

Sesame Seeds

DIÒXID DE SOFRE I SULFITS
Dióxido de Azufre y Sulfitos
Sulfur Dioxide and Sulfites

CATALÀ
CASTELLANO

De Dimarts a Divendres de 13:00 a 16:00 - De Martes a Viernes de 13:00 a 16:00 - From Tuesday to Friday from 13:00 to 16:00 

ENGLISH

PRIMER PLAT (a triar)

Ribs de porc a baixa temperatura amb salsa dolça i picant 
amb guarnició de patates fregides
Ribs de cerdo a baja temperatura con salsa dulce y picante 
con guarnición de patatas fritas
Pork Ribs, slow cooked at low oven temperature, with sweet 
and spicy sauce, garnished with fried potatoes

Salmó amb salsa teriyaki i verdures al wok
Salmón con salsa teriyaki y verduras al wok
Salmon with a  teriyaki sauce and wok-cooked vegetables

Paella de peix i marsic
Paella de pescado y marisco
Seafood paella

Fideuà amb gambes i cloïsses
Fideuá com gamba y almejas
Fideuá (noodle paella) with shrimps and clams

Llom de bacallà confitat amb cremós de carabassó al 
gingebre i vinagreta mediterrània
Lomo de bacalao confitado con cremoso de calabacín al 
jengibre y vinagreta mediterránea
Cod Loin, with creamed pumpkin, ginger and mediterranean 
vinegrette
Suplement / Sumplemento / Extra: 5€

Rellom de vedella tagliatta amb suc de vedella, 
encenalls de foie amb guarnició de verduretes al wok o 
patates fregides de la casa
Solomillo de ternera tagliatta con jugo de ternera, virutas 
de foie con guarnición de verduritas al wok o patatas 
fritas de la casa
Tagliatelle with beef �llet, wok vegetables or roast beef 
sauce and shavings of foie gras
Suplement / Sumplemento / Extra: 6€

PRIMER PLATO (a elegir) APPETIZERS (to choose)
Patates braves Xup Xup
Patatas bravas Xup Xup
Fried potatoes with spicy sauce

Amanida de formatge de cabra amb fruits vermells, 
vinagreta de mel i fruits secs
Ensalada de queso de cabra con frutos rojos, vinagreta de miel 
y frutos secos 
Goat cheese salad with red fruits, honey vinaigrette and nuts

Tartar de tonyina vermella marinada amb guacamole 
i crema de wasabi
Tartar de atún rojo marinado con guacamole y 
crema de wasabi
Marinated tuna tartare, with wasabi seaweed and 
guacamole
Suplement / Sumplemento / Extra: 4€

Musclos a les fines herbes o al vapor
Mejillones a las finas hierbas o al vapor
Steamed Mussels, served either plain or with �ne herbs   

Bunyols negres de calamar sobre                                
melmelada de tomàquet i salsa tàrtara
Buñuelos negros de calamar sobre 
mermelada de tomate y salsa tártara
Black Squid fritters with tomato relish and Tartar Sauce

SEGON PLAT (a triar)
SEGUNDO PLATO (a elegir) SECONDS (to choose)

POSTRES (a triar)
POSTRES (a elegir) DESSERTS (to choose)

Pastís del dia*
Tarta del día*
Cake of the day*

Sorbet de llimona
Sorbete de limón
Lemon sorbet

Crema catalana
Crema catalana
Crema catalana (custard �an topped with caramelised sugar)

BEGUDES BEDIDAS DRINKS
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 MENÚ EXECUTIU
MENÚ EJECUTIVO
EXECUTIVE MENU

Una consumició per persona d’aigua, refresc, copa de vi o cervesa
Una consumición por persona de agua, refresco, copa de vino o cerveza
A consumption per person of water, soft drink, glass of wine or beer

Cafè o infusió inclòs · Café o infusión incluido · Coffee or infusion included

10% Suplement a la terrassa
10% Suplemento en terraza 
10% Supplement on terrace

Vi blanc Nuviana (Chardonnay)
Vino blanco Nuviana (Chardonnay) White wine Nuviana (Chardonnay)

Vi rosat Nuviana (Cabernet)
Vino rosado Nuviana (Cabernet) - Rose wine Nuviana (Cabernet) 

Vi negre Nuviana (Tempranillo-Cabernet Sauvignon)
Vino tinto Nuviana · Red wine Nuviana (Tempranillo-Cabernet Sauvignon)

* Si té dubtes sobre els al·lèrgens pregunti al seu cambrer  -  * Si tiene dudas sobre los alérgenos pregunte a su camarero  -  * If you have any questions about allergens ask your waiter

* PER RACIONS INDIVIDUALS PREGUNTI AL SEU CAMBRER
* PARA RACIONES INDIVIDUALES PREGUNTE A SU CAMARERO
* FOR INDIVIDUAL PORTIONS ASK YOUR WAITER

Arròs caldós d’escamarlans i cloïsses
Arroz caldoso de cigalas y almejas
Rice broth with cray�sh and clams
Suplement / Sumplemento / Extra: 2€


